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EN: TX MODE

1. Use the power supply adapter and USB charging cable to power BO3Pro+.

2. Slide the mode switch to "TX Bypass” side.

3. Make your Bluetooth headphones/speaker enter PAIRING mode. (Please refer
to your headphones/speaker user manual for details.)

4. Short press @) to search your device on the transmitter, the screen of the
BO3Pro+ will display "Searching'”.

5.Use (»)/ (V) to select your device, and then press OK to connect, the screen of
the BO3Pro+ will display "Connecting'.

6. Once connected successfully, the name of your device will appear on the
screen.

7. Connect the AUDIO OUT jack of your TV to the 3.5mm IN/Optical IN jack of
BO3Pro+.

Pair the second Bluetooth headphons/speaker to BO3Pro+
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DE: TX-MODUS

1. Verwenden Sie das Netzteil und das USB-Ladekabel, um BO3Pro+ mit Strom zu
versorgen.

2. Schieben Sie den Modusschalter auf die Seite , TX Bypass”.

3. Schalten Sie Ihre Bluetooth-Kopfhérer/-Lautsprecher in den PAIRING-Modus.
(Weitere Informationen finden Sie in der Bedienungsanleitung lhrer Kopfhorer/
Lautsprecher.)

4. Drucken Sie kurz @, um |hr Gerdt auf dem Sender zu suchen. Auf dem
Bildschirm des BO3Pro+ wird ,Searching” angezeigt.

5. Verwenden Sie (/) , um Ihr Gerat auszuwdhlen, und driicken Sie dann OK,
um eine Verbindung herzustellen. Auf dem Bildschirm des BO3Pro+ wird
,Connecting” angezeigt.

6. Sobald die Verbindung erfolgreich hergestellt wurde, wird der Name lhres
Gerdts auf dem Bildschirm angezeigt.

7. Verbinden Sie die AUDIO OUT Buchse lhres Fernsehgerdts mit der 3.5-mm-IN/
Optical IN-Buchse des BO3Pro+.

Koppeln Sie den zweiten Bluetooth-Kopfhoérer/Lautsprecher mit BO3Pro+
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1. Utilice el adaptador de fuente de alimentacion y el cable de carga USB
para alimentar BO3Pro+.

2. Deslice el interruptor de modo al lado "TX Bypass".

3. Haga que sus auriculares/altavoces Bluetooth entren en modo
EMPAREJAMIENTO. (Consulte el manual de usuario de sus auriculares/
altavoces para obtener mas detalles).

4. Presione brevemente (@) para buscar su dispositivo en el transmisor; la
pantalla del BO3Pro+ mostrard "Searching'.

5. Utilice (»)/(v) para seleccionar su dispositivo y luego presione OK para
conectarse; la pantalla del BO3Pro+ mostrard "Connecting”.

6. Una vez conectado correctamente, el nombre de su dispositivo
aparecerd en la pantalla.

7. Conecte el conector AUDIO OUT de su televisor al conector IN/ENTRADA
Optica de 3.5 mm del BO3Pro+.

Empareje los segundos auriculares/altavoz Bluetooth con BO3Pro+
Repita los pasos anteriores 3-6
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4. Turn on the Bluetooth of your phone, and tap "BO3Pro+" on the Bluetooth
page of your phone/other device to connect.

5. Once connected successfully, the name of your device will appear on the
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Bildschirm des BO3Pro+ wird ,Pairing” angezeigt.

4. Schalten Sie Bluetooth auf Ihrem Telefon ein und tippen Sie auf der
Bluetooth-Seite Ihres Telefons/anderen Gerats auf ,BO3Pro+”, um eine
Verbindung herzustellen.

pantalla del BO3Pro+ mostrard "Pairing’.

4. Encienda el Bluetooth de su teléfono y toque "BO3Pro+" en la pagina
Bluetooth de su teléfono/otro dispositivo para conectarse.

5. Una vez conectado correctamente, el nombre de su dispositivo
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1. Utilizzare l'adattatore di alimentazione e il cavo di ricarica USB per alimenter le BO3Pro+ . T T : :
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4. Premere brevemente (@ per cercare il dispositivo sul trasmettitore, lo
schermo del BO3Pro+ visualizzerd "Searching'.

5. Utilizzare (n)/ (V) per selezionare il dispositivo, quindi premere OK per
connettersi, lo schermo del BO3Pro+ visualizzerd "Connecting”.

6. Una volta connesso con successo, il nome del tuo dispositivo apparird
sullo schermo.

7. Collega il jack AUDIO OUT della tua TV al jack IN/Ottico da 3.5 mm di
BO3Pro+.

Associare le seconde cuffie/altoparlanti Bluetooth a BO3Pro+
Si prega di ripetere i passaggi 3-6 precedenti

Riconnettiti

1) Accendi le cuffie, attendi 3-5 secondi, dovrebbero riconnettersi
automaticamente.

2) In caso contrario, Premere () una volta per riconnettersi manualmente.
3) Goditi la tua musica.

pour plus de détails.)

4. Appuyez brievement sur () pour rechercher votre appareil sur 'émetteur,
I'écran du BO3Pro+ affichera « Searching ».

5. Utilisez (n) /() pour sélectionner votre appareil, puis appuyez sur OK pour
vous connecter, 'écran du BO3Pro+ affichera « Connecting ».

6. Une fois connecté avec succes, le nom de votre appareil apparaitra a
I'écran.

7. Connectez la prise AUDIO OUT de votre téléviseur d la prise 3.5 mm
IN/Optical IN du BO3Pro+.

Associez le deuxiéme casque/haut-parleur Bluetooth au BO3Pro+
Veuillez répéter les étapes 3 & 6 ci-dessus

Reconnecter

1) Allumez vos écouteurs, donnez-leur 3 & 5 secondes, ils devraient se
reconnecter automatiquement.

2) Sice n'est pas le cas, Appuyez une fois sur (@ pour vous reconnecter
manuellement.

3) Profitez de votre musique.
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jack of your tv to the 3.5mm IN jack port of the BO3Pro+

If you want to connect the Digitial Optical Audio Out jack of your
TV to BO3Pro+

Please use the Optical audio cable to connect the Opticial AUDIO
OUT jack of your TV to the Optical IN jack of BO3Pro+.

Go to Settings > Sound > Audio Out >

Sound Optical/Digital Out/External Speaker

Audio Out » Optical Out

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
condition that this device does not cause harmful interference (1) this device
may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause undesired
operation.Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's authority to operate the
equipment.

CE

ANKBIT international. hereby declares that this product is in compliance with
the essential requirements and other relevant provisions of Directive
2014/53/EU.

In accordance with Article 10(2) and Article 10(10), this product is allowed to be
used in all EU member states.

eVatmaster Consulting GmbH
Bettinastr. 30

60325 Frankfurt am Main,Germany
contact@evatmaster.com

EU | REP

OST_EU_20210429000166

We simply act as EU representative for cross-border sellers, and are not manufacturers/
importers/distributors for the product, nor involved in the monufocture/import/sole of the
product. Therefore, we are not responsible for any after-sales services related to the
product. In case of any product quality or infringement issues, the manufacturer/importer/
seller shall be solely held responsible

MODALITA RX

1. Utilizzare l'adattatore di alimentazione e il cavo di ricarica USB per
alimentare BO3Pro+.

2. Far scorrere linterruttore della modalitd sul lato "RX".

3. Premi brevemente @) per cercare il tuo dispositivo sul BO3Pro+, lo schermo
del BO3Pro+ visualizzerd "Pairing”.

4. Attiva il Bluetooth del tuo telefono e tocca "BO3Pro+" nella pagina
Bluetooth del tuo telefono/altro dispositivo per connetterti.

5. Una volta connesso con successo, il nome del tuo dispositivo apparird
sullo schermo.

6. Collega il jack AUDIO IN del tuo altoparlante/stereo di casa al jack
OUT/ottico OUT da 3.5 mm di BO3Pro+.

Come ripristinare il dispositivo?

Accendi il BO3Pro+ e premi W+() contemporaneamente, tenendo premuto
per oltre 5 secondi. Il dispositivo ripristinerd e rimuoverd tutte le informazioni
accoppiate, quindi entrerd in modalitd di associazione.

MODE RX

1. Utilisez 'adaptateur d’'alimentation et le cdble de chargement USB pour
alimenter le BO3Pro+.

2. Faites glisser le commutateur de mode sur le coté « RX ».

3. Appuyez brievement sur (@) pour rechercher votre appareil sur le
BO3Pro+, 'écran du BO3Pro+ affichera « Pairing ».

4. Activez le Bluetooth de votre téléphone et appuyez sur « BO3Pro+ » sur la
page Bluetooth de votre téléphone/autre appareil pour vous connecter.
5. Une fois connecté avec succeés, le nom de votre appareil apparaitra a
I'écran.

6. Connectez la prise AUDIO IN de votre haut-parleur/chaine stéréo a la
prise 3.5 mm OUT/Optical OUT du BO3Pro+.

Comment réinitialiser I'appareil ?

Allumez le BO3Pro+ et appuyez sur M+@® en méme temps, en maintenant
plus de 5 secondes. L'appareil se réinitialisera et supprimera toutes les
informations couplées, puis entrera en mode de couplage.
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- Since Bluetooth cannot handle Dolby/DTS,
you need to go to TV's SOUND settings, make
sure that the DIGITAL AUDIO FORMAT has
been set to PCM (or STEREO) If you see
DOLBY in the menu, turn it OFF.

» PCM / Stereo

Digital
Audio Format or
v » Dolby - Off

Now you can stream audio from your TV

If you still can’'t hear anything through the headphones, please set
the Sound Out/Speaker setting on your TV to “Wired headphones” or
“Headset".

Warranty

Warranty service is limited to normal use. Any man-made damages such as
from connecting to an unsuitable power source, using an unsuitable device, or
not following the instructions, as well as damages that did not occur during
shipping, repairs, and adjustments not approved by the company, damages
from misuse, inattention, or improper installation may cause the warranty to
be ineffective immediately. This warranty does not include shipping fees.

Disposal
Always dispose of the used appliance at a recycling centre.
== DO NOt dispose the used appliance together with household waste.

Qualcomm aptX is a product of Qualcomm Technologies, Inc. and/or its
subsidiaries.

Operator: Ankbit International Limited

Address: 45-51 Chatham Road South, Tsim Sha Tsui, Kowloon, Hong Kong
Manufacturer: ShenZhen Ankbit Electronics Limited

Address: Runfeng Industrial Park, No. 4197 Baoan Blvd, Xixiang St, Baoan
Dist, Shenzhen, China

We hope you never have the need, but if you do,

our service is friendly and hassle-free.

D} support@Imii.com  [m) www.Imii.com
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